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Ministru kabineta noteikumu projekts „Par Igaunijas Republikas, Somijas Republikas, Latvijas Republikas, Zviedrijas Karalistes, autonomās Ālandu salu provinces un Dienvidrietumu Somijas Reģionālās padomes, kas darbojas kā Vadošā iestāde un Revīzijas iestāde, daudzpusējā vienošanās par INTERREG V-A Somija-Igaunija-Latvija-Zviedrija pārrobežu sadarbības programmas (Centrālā Baltijas jūras reģiona programma) 2014. – 2020. gadam ieviešanu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un padomes regulas (ES) Nr. 1303/2013 (2013.gada 17.decembris), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un vispārīgos noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 (turpmāk – Regula (ES) Nr.1303/2013) 123. pantu un Eiropas Strukturālo un investīciju fonda mērķa „Eiropas teritoriālā sadarbība” programmu vadības likuma 7. panta 1. daļas 4. punktu tiek noslēgta un apstiprināta vienošanās starp programmas partnervalsts nacionālo iestādi un programmas vadošo iestādi par programmas ieviešanu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Latvija sadarbībā ar Igauniju, Somiju, Zviedriju un Ālandu salām (turpmāk – dalībvalstis) ir izstrādājušas INTERREG V-A Somija-Igaunija-Latvija-Zviedrija pārrobežu sadarbības programmu (Centrālā Baltijas jūras reģiona programma) 2014. – 2020. gadam (turpmāk – Programma), kas tika apstiprināta ar Ministru kabineta 2014.gada 3.jūlija rīkojumu Nr.327. Programma tika apstiprināta Eiropas Komisijā 2014.gada 16.decembrī ar Eiropas Komisijas lēmumu Nr. C(2014) 9980.

Lai noteiktu Programmas ieviešanas kārtību 2014.-2020.gadā, Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome kā programmas Vadošā iestāde sadarbībā ar Programmas dalībvalstīm ir izstrādājusi „Igaunijas Republikas, Somijas Republikas, Latvijas Republikas, Zviedrijas Karalistes, autonomās Ālandu salu provinces un Dienvidrietumu Somijas Reģionālās padomes, kas darbojas kā Vadošā iestāde un Revīzijas iestāde, daudzpusējo vienošanās par INTERREG V-A Somija-Igaunija-Latvija-Zviedrija pārrobežu sadarbības programmas (Centrālā Baltijas jūras reģiona programma) 2014. – 2020. gadam ieviešanu” (turpmāk – daudzpusējā vienošanās). 
Daudzpusējā vienošanās tiek noslēgta starp Programmas dalībvalstīm un Dienvidrietumu Somijas reģionālo padomi, kura ir pilnvarota rīkoties kā Vadošā iestāde un Revīzijas iestāde. Daudzpusējā vienošanās nosaka par Programmas ieviešanu atbildīgo iestāžu tiesības un pienākumus, programmas dalībvalstu saistības, kā arī lēmumu pieņemšanas procesu un nosacījumus attiecībā uz finanšu pārvaldību un kontroli, pārkāpumiem un maksājumu kārtību. 
Vienošanās paredz, ka Vadošā iestāde var lemt par izmaiņām apstiprinātos projekta pieteikumos, ja vien netiek izmainīts projekta mērķis un citas pamata iezīmes. Tā var lemt arī par izmaiņām, kas būtiski neietekmē projekta rezultātu kvalitāti (vienošanās 5.§ 1.punkts). Saskaņā ar programmas vadlīnijām, projekta vadošajam partnerim jāinformē kopīgais sekretariāts par sekojošo:
1) izmaiņas projekta aktivitātēs, ja tas ietekmē projekta rezultātus un/vai indikatorus;
2) izmaiņas budžetā, ja pārsniedz 20% konkrētās budžeta līnijās;
3) partnera maiņa;
4) projektu ieviešanas beigu datuma pagarinājums;
5) vadošā partnera nosaukuma, juridiskais statusa, uzņēmējorganizācijas maiņa.

Kopīgais sekretariāts izvērtē pieprasītās izmaiņas un iesniedz Vadošajai iestādei lēmuma pieņemšanai. 
Vadošā iestāde atkarībā no pieprasītām izmaiņām var pieprasīt Vadības komitejas apstiprinājumu. Vadības komitejas apstiprinājums ir nepieciešams šādos gadījumos:

1) Eiropas Reģionālās attīstības fonda  daļas (turpmāk – ERAF) vai kopējās ERAF summas palielinājums;

2) ja vairāk nekā divi partneri vai 10% no partneriem izstājas no projekta un/vai tiek nomainīti;

3) ja būtiski mainās projekta mērķis vai sasniedzamie rezultāti.

Vadošās iestādes lēmumu pārsūdzēšana ir atrunāta līgumā par finansējuma piešķiršanu projektam, kuru noslēdz starp Vadošo iestādi un Vadošo projekta partneru. 

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija

	4.
	Cita informācija
	Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Ministru kabineta noteikumu projekts ietekmē finansējuma saņēmējus (publisko vai privāto tiesību juridiskās personas), kurus šajā tiesību akta izstrādes posmā nav iespējams noteikt.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Sabiedrības grupām un institūcijām projekta tiesiskais regulējums nemaina tiesības un pienākumus, kā arī veicamās darbības

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms

	4.
	Cita informācija
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	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Rādītāji
	2015.gads
	Turpmākie trīs gadi (eiro)

	
	
	2016.gads
	2017.gads
	2018.gads

	
	saskaņā ar valsts budžetu kārtējam gadam
	izmaiņas kārtējā gadā, salīdzinot ar valsts budžetu kārtējam gadam
	izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo (2015) gadu
	izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo (2015) gadu
	izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo (2015) gadu
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	1. Budžeta ieņēmumi:

	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	1.1. valsts pamatbudžets, tai skaitā ieņēmumi no maksas pakalpojumiem un citi pašu ieņēmumi
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	1.2. valsts speciālais budžets
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	1.3. pašvaldību budžets
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	2. Budžeta izdevumi:
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	2.1. valsts pamatbudžets
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
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	2.2. valsts speciālais budžets
	nav precīzi aprēķināms
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	2.3. pašvaldību budžets
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	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	3. Finansiālā ietekme:
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms


	3.1. valsts pamatbudžets
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	3.2. speciālais budžets
	nav precīzi aprēķināms
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	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	3.3. pašvaldību budžets
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	4. Finanšu līdzekļi papildu izdevumu finansēšanai (kompensējošu izdevumu samazinājumu norāda ar "+" zīmi)
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	5. Precizēta finansiālā ietekme:
	
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	5.1. valsts pamatbudžets
	
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	5.2. speciālais budžets
	
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	5.3. pašvaldību budžets
	
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms
	nav precīzi aprēķināms

	6. Detalizēts ieņēmumu un izdevumu aprēķins (ja nepieciešams, detalizētu ieņēmumu un izdevumu aprēķinu var pievienot anotācijas pielikumā):
	

	6.1. detalizēts ieņēmumu aprēķins
	

	6.2. detalizēts izdevumu aprēķins
	

	7. Cita informācija
	Kopējais ERAF finansējums Programmai ir 122 520 000 EUR, no tā 6% ir tehniskās palīdzības budžets.
ERAF līdzfinansējums Latvijas projektu partneriem ir 85% apmērā no attiecināmajiem izdevumiem. Ņemot vērā programmas starptautisko raksturu un faktu, ka finansiālā ietekme uz valsts un pašvaldību budžetiem ir atkarīga no Latvijas partneru spējas piesaistīt programmas finansējumu projektu ietvaros, šobrīd finansiālā ietekme nav precīzi aprēķināma.
Lai nodrošinātu Programmas efektīvu pārvaldību un ieviešanu papildus ERAF līdzfinansējumam Programmas partnervalstīm ir jānodrošina nacionālā līdzfinansējuma ikgadējās iemaksas Programmas Tehniskās palīdzības budžetam laikā no 2014.-2022.gadam. Latvijai nacionālā līdzfinansējuma kopējais apjoms ir 374 747 eiro. Finansējums iepriekšminēto iemaksu veikšanai tiks plānots Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrijas budžeta apakšprogrammā 69.08.00 “Pārrobežu sadarbības programmu darbības nodrošināšana, projekti un pasākumi (2014-2020)”. 


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Nav

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija

	3.
	Cita informācija
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	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Ministru kabineta noteikumu projekts nodrošina Regula (ES) Nr.1303/2013 123. panta izpildi.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms

	3.
	Cita informācija
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	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	1) Regula (ES) Nr.1303/2013

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	123.panta 9.punkts
	Ministru kabineta noteikumu 1.punkts
	Tiek ieviests pilnībā
	Nav attiecināms

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Nav attiecināms

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Nav attiecināms

	Cita informācija
	Nav

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms

	Cita informācija
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	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Ministru kabineta noteikumu projekts pieejams Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrijas tīmekļa vietnē http://www.varam.gov.lv/lat/likumdosana/normativo_aktu_projekti/?doc=18599 

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Nav

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Nav

	4.
	Cita informācija
	Nav


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Ministru kabineta noteikumu projekts neparedz jaunu valsts pārvaldes institūciju izveidi. Ministru kabineta noteikumu projekts neparedz esošo valsts pārvaldes institūciju likvidāciju vai reorganizāciju.

	3.
	Cita informācija
	Nav


Vides aizsardzības un reģionālās attīstības
ministra vietā – kultūras ministre
         D.Melbārde
Vīza:

Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrijas

valsts sekretāra vietā – administrācijas vadītāja                                                E. Turka
09.07.15.
1795
Līga Djačenko
Attīstības instrumentu departamenta 

Teritoriālās sadarbības nodaļas
Vecākā eksperte

66016588, liga.djacenko@varam.gov.lv
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